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T H E  S A C R E D  O R I G I N

About Aditya Hridayam

ஶ்ரீராமன்  இலங்�கையில்  ராவணனுடன்  �பாரிட்டு  கை�ளைப்ப�டந்து,  கைவ�லயில்

மூழ்கைி,  துக்கைத்தில்  இருந்த�பாது  —  அகைஸ்திய  முனிவர்  �தவர்கைளுடன்  அவ�ரக்

கைாண  வந்தார்.  ராமனின்  �வத�ன�யக்  கைண்டு,  யுகைங்கைளைாகை  முனிவர்கைளைால்

ரகைசியமாகைப்  பாதுகைாக்கைப்பட்ட  மிகை  ரகைசியமான  மற்றும்  சக்திவாய்ந்த  ஒரு

ஸ்�தாத்திரத்�த அவருக்கு உப�தசித்தார். 

இது�வ ஆதித்ய ஹ்ருதய ஸ்�தோத்திரம் — சூரிய பகைவானின் �தய்வீகை துதி. இந்த

ஸ்�தாத்திர பாராயணத்தால் ஶ்ரீராமன் புதிய சக்தி�யப் �பற்று, ராவண�ன வதம்

�சய்து,  தர்மத்�த  மீண்டும்  நி�லநாட்டினார்.  இந்த  ஸ்�தாத்திரம்  வால்மீகைி

ராமாயணத்தின் யுத்த கைாண்டத்தின் 107வது சர்க்கைத்தில் �தாகுக்கைப்பட்டுள்ளைது — 31

ஸ்�லாகைங்கைளைில் இயற்றப்பட்டது. 

| |  த்யாநம் | |

நமஸ்ஸவித்�ர ஜக�தகசக்ஷு�ஷே

ஜகத்ப்ரஸூதிஸ்திதிநோஶ�ஹத�வ ।

த்ரயீமயோய த்ரிகுணோத்மதோரி�ண

விரிஞ்சிநோரோயணஶங்கரோத்ம�ந ॥ 
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C O M P L E T E  S T O T R A

All 31 Verses with Meaning
சமஸ்கைிருத ஸ்�லாகைங்கைள் தமிழ் எழுத்துக்கைளைில், தமிழ் �பாருளுடன்

Verse · ஸ்�லாகம் 1

த�தோ யுத்தபரிஶ்ரோந்தம் ஸம�ர சிந்தயோ ஸ்திதம் ।

ரோவணம் சோக்ர�தோ த்ருஷ்ேட்வோ யுத்தோய ஸமுபஸ்திதம் ॥ 

�பாரு ள்

�பாரிட்டு  �பாரிட்டு  மிகைவும்  கை�ளைத்துப்�பாய்  சமரக்கைளைத்தில்  கைவ�லயில்  ஆழ்ந்திருந்த

ஶ்ரீராம�னயும்,  அவருக்கு  முன்னால்  �பாரிடத்  தயாராகை  நின்றிருந்த  ராவண�னயும்

கைண்ட பிறகு —

Verse · ஸ்�லாகம் 2

�தவ�தஶ்ச ஸமோகம்ய த்ரஷ்ேடுமப்யோக�தோ ரணம் ।

உபோகம்யோப்ரவீத்ரோமமகஸ்த்�யோ பகவோந்ஸ்ததோ ॥ 

�பாரு ள்

அப்�பாது  �தவர்கைளுடன்  �சர்ந்து  �பா�ரப்  பார்க்கை  வந்திருந்த  பகைவான்  அகைஸ்திய

முனிவர் ஶ்ரீராம�ன அணுகைி இவ்வாறு கூறினார் —
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Verse · ஸ்�லாகம் 3

ரோம ரோம மஹோபோ�ஹோ ஶ்ருணு குஹ்யம் ஸநோதநம் ।

�யந ஸர்வோநரீந் வத்ஸ ஸம�ர விஜயிஷ்ேயஸி ॥ 

�பாரு ள்

ராமா!  ஓ  �பருந்�தாளு�டயவ�ன!  ஓ  அன்பானவ�ன!  ஒரு  நித்தியமான  ரகைசியத்�தக்

�கைள். இதனால் நீ �பாரில் உன் எதிரிகைள் அ�னவ�ரயும் �வல்லக்கூடும்.

Verse · ஸ்�லாகம் 4

ஆதித்யஹ்ருதயம் புண்யம் ஸர்வஶத்ருவிநோஶநம் ।

ஜயோவஹம் ஜ�பந்நித்யமக்ஷய்யம் பரமம் ஶிவம் ॥ 

�பாரு ள்

ஆதித்ய  ஹ்ருதயம் எனப்படும்  இந்த  ஸ்�தாத்திரம்  பரம  புண்ணியமானது,  அ�னத்து

எதிரிகை�ளையும்  அழிக்கைக்கூடியது,  �வற்றியளைிக்கைக்கூடியது,  என்றும்  அழிவற்ற  பலன்

தரக்கூடியது மற்றும் பரம மங்கைளைகைரமானது. இ�த தினமும் ஜபிக்கை �வண்டும்.

Verse · ஸ்�லாகம் 5

ஸர்வமங்கல்யமோங்கல்யம் ஸர்வபோபப்ரணோஶநம் ।

சிந்தோ�ஶோகப்ரஶமநமோயுர்வர்தநமுத்தமம் ॥ 

�பாரு ள்

இந்த  ஸ்�தாத்திரம்  அ�னத்து  மங்கைளைங்கைளைிலும்  மங்கைளைமானது,  அ�னத்து

பாவங்கை�ளையும்  நாசம்  �சய்வது,  கைவ�ல  மற்றும்  துக்கைத்�த  அகைற்றுவது,  ஆயு�ளை

வளைர்ப்பது மற்றும் உத்தமமான ஸ்�தாத்திரம்.
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Verse · ஸ்�லாகம் 6

ரஶ்மிமந்தம் ஸமுத்யந்தம் �தவோஸுரநமஸ்க்ருதம் ।

பூஜயஸ்வ விவஸ்வந்தம் போஸ்கரம் புவ�நஶ்வரம் ॥ 

�பாரு ள்

உதயமாகைி,  தனது  கைிரணங்கைளைால்  ஒளைிர்கைின்ற,  �தவர்கைளைாலும்  அசுரர்கைளைாலும்

வணங்கைப்படுகைின்ற,  அ�னத்து  உலகைங்கைளைின்  த�லவனாகைவும்,  ஒளைியின்  ஊற்றாகைவும்

இருக்கும் சூரிய பகைவா�ன வழிபடுகை.

Verse · ஸ்�லாகம் 7

ஸர்வ�தவோத்ம�கோ ஹ்�யஷே �தஜஸ்வீ ரஶ்மிபோவநஃ ।

ஏஷே �தவோஸுரகணோந் �லோகோந் போதி கபஸ்திபிஃ ॥ 

�பாரு ள்

இந்த  சூரிய  பகைவான்  அ�னத்து  �தவர்கைளைின்  வடிவம்,  மஹா  �தஜஸ்வி,  தனது

கைிரணங்கைளைால்  உயிர்கைளுக்கு  வாழ்வளைிப்பவர்.  தனது  கைிரணங்கைளைால்  �தவர்கை�ளையும்,

அசுரர்கை�ளையும், அ�னத்து உலகைங்கை�ளையும் கைாப்பவர்.

Verse · ஸ்�லாகம் 8

ஏஷே ப்ரஹ்மோ ச விஷ்ேணுஶ்ச ஶிவஃ ஸ்கந்தஃ ப்ரஜோபதிஃ ।

ம�ஹந்த்�ரோ தநதஃ கோ�லோ யமஃ �ஸோ�மோ ஹ்யபோம் பதிஃ ॥ 

�பாரு ள்

இவ�ர பிரம்மா, விஷ்ணு, சிவன், ஸ்கைந்தன், பிரஜாபதி, இந்திரன், கு�பரன் (�சல்வத்தின்

த�லவன்), கைாலன், யமன், சந்திரன் மற்றும் வருணன் (நீரின் த�லவன்).
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Verse · ஸ்�லாகம் 9

பித�ரோ வஸவஃ ஸோத்யோ ஹ்யஶ்வி�நௌ மரு�தோ மநுஃ ।

வோயுர்வஹ்நிஃ ப்ரஜோப்ரோணஃ ருதுகர்தோ ப்ரபோகரஃ ॥ 

�பாரு ள்

பிதுர்கைள், வசுக்கைள், சாத்தியர்கைள், அஸ்வினி �தவர்கைள், மருத்துக்கைள், மனு, வாயு, அக்னி,

உயிர்மூச்சு,  பருவகைாலங்கைளைின்  கைர்த்தா  மற்றும்  ஒளைியளைிப்பவர்  —  இ�வ  அ�னத்தும்

சூரிய பகைவானின் வடிவங்கை�ளை.

Verse · ஸ்�லாகம் 10

ஆதித்யஃ ஸவிதோ ஸூர்யஃ ககஃ பூஷேோ கபஸ்திமோந் ।

ஸுவர்ணஸத்ரு�ஶோ போநுர்ஹிரண்ய�ரதோ திவோகரஃ ॥ 

�பாரு ள்

ஆதித்யன்,  ஸவிதா,  சூர்யன்,  கைகைன்  (ஆகைாயத்தில்  �சல்பவர்),  பூஷா  (�பாஷிப்பவர்),

கைபஸ்திமான்  (கைிரணங்கைளைின்  த�லவர்),  தங்கைம்  �பான்ற  ஒளைியு�டயவர்,  பானு,

ஹிரண்ய�ரதா (�பான் ஒளைியின் ஊற்று),  திவாகைரர் (பகைலின் சிருஷ்டிகைர்த்தா)  — இ�வ

சூரியனின் �பயர்கைள்.

Verse · ஸ்�லாகம் 11

ஹரிதஶ்வஃ ஸஹஸ்ரோர்சிஃ ஸப்தஸப்திர்மரீசிமோந் ।

திமி�ரோந்மதநஃ ஶம்புஸ்த்வஷ்ேடோ மோர்தோண்ட�கோம்ஶுமோந் ॥ 

�பாரு ள்

பச்�ச  குதி�ரகைளு�டயவர்,  ஆயிரம்  கைிரணங்கைளு�டயவர்,  ஏழு  அஶ்வங்கைள்  �கைாண்ட

�தரில்  �சல்பவர்,  கைிரணங்கைளைால்  �சாபித்திருப்பவர்,  இரு�ளை  அழிப்பவர்,  மங்கைளை

ஸ்வரூபர், சிருஷ்டியின் கைர்த்தா (த்வஷ்டா), மார்த்தாண்டர் மற்றும் அம்சுமான் — இ�வயும்

சூரிய �தவனின் �பயர்கை�ளை.
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Verse · ஸ்�லாகம் 12

ஹிரண்யகர்பஃ ஶிஶிரஸ்தப�நோ போஸ்க�ரோ ரவிஃ ।

அக்நிகர்�போதி�தஃ புத்ரஃ ஶங்கஃ ஶிஶிரநோஶநஃ ॥ 

�பாரு ள்

ஹிரண்யகைர்பர்  (�பான்  கைர்பத்தில்  உதித்தவர்),  ஶிஶிரர்  (குளைிர்ச்சியளைிப்பவர்),  தபனர்,

பாஸ்கைரர்,  ரவி,  அக்நிகைர்பர்,  அதிதியின்  புத்திரர்,  ஶங்கைர்  (மங்கைளை  ஸ்வரூபர்)  மற்றும்

ஶிஶிரநாஶனர் (குளைி�ர நீக்குபவர்).

Verse · ஸ்�லாகம் 13

வ்�யோமநோதஸ்த�மோ�பதீ ருக்யஜுஃஸோமபோரகஃ ।

கநவ்ருஷ்ேடிரபோம் மித்�ரோ விந்த்யவீதீப்லவங்கமஃ ॥ 

�பாரு ள்

வானத்தின் த�லவர்,  இரு�ளைப் �பதிப்பவர்,  ருக்,  யஜுர்,  சாம �வதங்கை�ளை அறிந்தவர்,

மிக்கை  ம�ழ�ய  �பய்விப்பவர்,  நீர்கைளுக்கு  நண்பர்  மற்றும்  விந்திய  ம�லப்பா�தயில்

�வகைமாகை �சல்பவர்.

Verse · ஸ்�லாகம் 14

ஆதபீ மண்டலீ ம்ருத்யுஃ பிங்கலஃ ஸர்வதோபநஃ ।

கவிர்விஶ்�வோ மஹோ�தஜோ ரக்தஃ ஸர்வப�வோத்பவஃ ॥ 

�பாரு ள்

�வப்பத்�த  அளைிப்பவர்,  மண்டலாகைாரர்,  மிருத்யு  ஸ்வரூபர்,  மஞ்சள்  நிறமு�டயவர்,

அ�னவ�ரயும் தபிப்பவர், கைவிஞர் (க்ராந்தத்ருக்கு), விஶ்வரூபர், மஹா �தஜஸ்வி, சிவப்பு

நிறமு�டயவர் மற்றும் அ�னத்து உற்பத்திக்கும் மூல கைாரணம்.
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Verse · ஸ்�லாகம் 15

நக்ஷத்ரக்ரஹதோரோணோமதி�போ விஶ்வபோவநஃ ।

�தஜஸோமபி �தஜஸ்வீ த்வோதஶோத்மந் ந�மோஸ்து �த ॥ 

�பாரு ள்

நக்ஷத்திரங்கைள்,  கைிரகைங்கைள்  மற்றும்  நட்சத்திரங்கைளைின்  அதிபதி,  விஶ்வத்�த

சிருஷ்டிப்பவர்,  அ�னத்து  �தஜஸ்கைளைிலும்  மிக்கை  �தஜஸ்வி,  துவாதச  ஆதித்திய

வடிவங்கைளு�டயவர் — ஓ சூரிய �தவா! உங்கைளுக்கு நமஸ்கைாரம்.

Verse · ஸ்�லாகம் 16

நமஃ பூர்வோய கிர�ய பஶ்சிமோயோத்ர�ய நமஃ ।

ஜ்�யோதிர்கணோநோம் பத�ய திநோதிபத�ய நமஃ ॥ 

�பாரு ள்

உதயாசலத்திற்கு  (கைிழக்கு  ம�ல)  நமஸ்கைாரம்.  அஸ்தாசலத்திற்கு  (�மற்கு  ம�ல)

நமஸ்கைாரம்.  ஜ்�யாதிர்  மண்டலங்கைளைின்  த�லவருக்கும்,  தினத்தின்  அதிபதிக்கும்

நமஸ்கைாரம்.

Verse · ஸ்�லாகம் 17

ஜயோய ஜயபத்ரோய ஹர்யஶ்வோய ந�மோ நமஃ ।

ந�மோ நமஃ ஸஹஸ்ரோம்�ஶோ ஆதித்யோய ந�மோ நமஃ ॥ 

�பாரு ள்

�வற்றி  ஸ்வரூபருக்கு,  �வற்றியும்-மங்கைளைமும்  அளைிப்பவருக்கு,  பச்�ச  குதி�ரகைள்

�கைாண்ட பிரபுவுக்கு மீண்டும் மீண்டும் நமஸ்கைாரம். ஆயிரம் கைிரணங்கைள் �கைாண்ட ஆதித்ய

�தவனுக்கு மீண்டும் மீண்டும் வணக்கைம்.
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Verse · ஸ்�லாகம் 18

நம உக்ரோய வீரோய ஸோரங்கோய ந�மோ நமஃ ।

நமஃ பத்மப்ர�போதோய மோர்தோண்டோய ந�மோ நமஃ ॥ 

�பாரு ள்

உக்கைிரருக்கு,  வீரருக்கு,  ஸாரங்கைருக்கு  (�வகைமாகை  �சல்பவர்)  நமஸ்கைாரம்.  கைமலத்�த

மலரச்�சய்பவருக்கும், மார்த்தாண்ட ஸ்வரூபருக்கும் மீண்டும் மீண்டும் நமஸ்கைாரம்.

Verse · ஸ்�லாகம் 19

ப்ரஹ்�மஶோநோச்யு�தஶோய ஸூர்யோயோதித்யவர்ச�ஸ ।

போஸ்வ�த ஸர்வபக்ஷோய �ரௌத்ரோய வபு�ஷே நமஃ ॥ 

�பாரு ள்

பிரம்மா, ஶிவன், விஷ்ணு ஆகைி�யாரின் த�லவராகை, ஆதித்ய�தஜஸ் �கைாண்ட சூர்யராகை,

ஒளைி வீசுபவராகை, அ�னத்�தயும் உண்பவராகை (பிரளைய கைாலத்தில்) மற்றும் ருத்ர வடிவம்

�கைாண்ட பிரபுவாகை இருப்பவருக்கு நமஸ்கைாரம்.

Verse · ஸ்�லாகம் 20

த�மோக்நோய ஹிமக்நோய ஶத்ருக்நோயோமிதோத்ம�ந ।

க்ருதக்நக்நோய �தவோய ஜ்�யோதிஷேோம் பத�ய நமஃ ॥ 

�பாரு ள்

இரு�ளை அழிப்பவருக்கு, குளைி�ர அழிப்பவருக்கு, எதிரிகை�ளை அழிப்பவருக்கு, அளைவில்லா

ஆத்மா  �கைாண்டவருக்கு,  க்ருதக்நர்கை�ளை  அழிப்பவருக்கு,  அ�னத்து  ஜ்�யாதிகைளைின்

த�லவராகைிய �தவருக்கு நமஸ்கைாரம்.
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Verse · ஸ்�லாகம் 21

தப்தசோமீகரோபோய வஹ்ந�ய விஶ்வகர்ம�ண ।

நமஸ்த�மோபிநிக்நோய ருச�ய �லோகஸோக்ஷி�ண ॥ 

�பாரு ள்

கைாய்ந்த  தங்கைம்  �பான்ற  ஒளைியு�டயவருக்கு,  அக்னி  ஸ்வரூபருக்கு,  விஶ்வத்தின்

சிருஷ்டிகைர்த்தாவுக்கு,  இரு�ளை  முற்றிலும்  அழிப்பவருக்கு,  ஒளைியு�டயவருக்கு,  �லாகை

சாக்ஷியான சூரிய �தவருக்கு நமஸ்கைாரம்.

Verse · ஸ்�லாகம் 22

நோஶயத்�யஷே �வ பூதம் த�தவ ஸ்ருஜதி ப்ரபுஃ ।

போயத்�யஷே தபத்�யஷே வர்ஷேத்�யஷே கபஸ்திபிஃ ॥ 

�பாரு ள்

இந்த  பிரபு�வ  அ�னத்து  உயிர்கை�ளையும்  சம்ஹரிக்கைிறார்  மற்றும்  மீண்டும்  அவற்�ற

சிருஷ்டிக்கைிறார்.  தனது  கைிரணங்கைளைால்  இவர்  நீ�ர  குடிக்கைிறார்,  தபிக்கைிறார்  மற்றும்

ம�ழ�ய �பய்விக்கைிறார்.

Verse · ஸ்�லாகம் 23

ஏஷே ஸுப்�தஷேு ஜோகர்தி பூ�தஷேு பரிநிஷ்ேடிதஃ ।

ஏஷே ஏவோக்நி�ஹோத்ரம் ச பலம் �சவோக்நி�ஹோத்ரிணோம் ॥ 

�பாரு ள்

இவர்  அ�னத்து  உயிர்கைளும்  உறங்கும்�பாதும்  அந்தக்கைரணத்தில்  நின்று

விழித்திருக்கைிறார்.  இவ�ர  அக்நி�ஹாத்ரம்  மற்றும்  அக்நி�ஹாத்ரம்  �சய்பவர்கைளுக்கு

கைி�டக்கும் பலனும் இவ�ர.
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Verse · ஸ்�லாகம் 24

�வதோஶ்ச க்ரதவஶ்�சவ க்ரதூநோம் பல�மவ ச ।

யோநி க்ருத்யோநி �லோ�கஷேு ஸர்வ ஏஷே ரவிஃ ப்ரபுஃ ॥ 

�பாரு ள்

�வதங்கைள்,  யக்ஞங்கைள்,  யக்ஞங்கைளைின்  பலன்  மற்றும்  அ�னத்து  �லாகைங்கைளைில்

ந�ட�பறும் அ�னத்து கைர்மங்கைளைின் த�லவர் — இ�வ அ�னத்திற்கும் த�லவர் இந்த

சூரிய பகைவா�ன.

Verse · ஸ்�லாகம் 25 PHALASHRUTI

ஏநமோபத்ஸு க்ருச்ச்�ரஷேு கோந்தோ�ரஷேு ப�யஷேு ச ।

கீர்தயந் புருஷேஃ கஶ்சிந்நோவஸீததி ரோகவ ॥ 

�பாரு ள்

ஓ  ராகைவா!  ஆபத்தில்,  கைஷ்டத்தில்,  கைடினமான  பா�தயில்  அல்லது  பயத்தின்  நி�லயில்

எந்த புருஷராவது இந்த சூரிய �தவனின் கீர்த்தனம் (ஸ்துதி) �சய்தால், அவர் ஒரு�பாதும்

துக்கைப்படுவதில்�ல.

Verse · ஸ்�லாகம் 26

பூஜயஸ்�வந�மகோக்�ரோ �தவ�தவம் ஜகத்பதிம் ।

ஏதத் த்ரிகுணிதம் ஜப்த்வோ யுத்�தஷேு விஜயிஷ்ேயஸி ॥ 

�பாரு ள்

ஆகை�வ,  ஓ  ராமா!  ஏகைாக்ர  சித்தத்துடன்  �தவர்கைளைின்  �தவனான  ஜகைத்பதி  சூரிய�ன

வழிபடு.  இந்த  ஆதித்ய  ஹ்ருதயத்�த  மூன்று  மு�ற  ஜபித்தால்,  நீ  �பாரில்  நிச்சயம்

�வற்றி அ�டவாய்.
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Verse · ஸ்�லாகம் 27

அஸ்மிந் க்ஷ�ண மஹோபோ�ஹோ ரோவணம் த்வம் வதிஷ்ேயஸி ।

ஏவமுக்த்வோ ததோகஸ்த்�யோ ஜகோம ச யதோகதம் ॥ 

�பாரு ள்

ஓ  �பருந்�தாளு�டயவ�ன!  இந்தக்  கைணத்தி�ல�ய  நீ  ராவண�ன  வதம்  �சய்வாய்.

இவ்வாறு கூறி அகைஸ்திய முனிவர் வந்த வழி�ய திரும்பிச் �சன்றார்.

Verse · ஸ்�லாகம் 28

ஏதச்ச்ருத்வோ மஹோ�தஜோ நஷ்ேட�ஶோ�கோபவத்ததோ ।

தோரயோமோஸ ஸுப்ரீ�தோ ரோகவஃ ப்ரயதோத்மவோந் ॥ 

�பாரு ள்

இ�தக்  �கைட்ட  பிறகு  மஹா  �தஜஸ்வியான  ஶ்ரீராமனின்  துக்கைம்  நீங்கைியது.  அவர்  மிக்கை

மகைிழ்ச்சியுடன், ஏகைாக்ர சித்தத்துடன் இந்த ஸ்�தாத்திரத்�த மனதில் தாங்கைினார்.

Verse · ஸ்�லாகம் 29

ஆதித்யம் ப்�ரக்்ஷய ஜப்த்வோ து பரம் ஹர்ஷேமவோப்தவோந் ।

த்ரிரோசம்ய ஶுசிர்பூத்வோ தநுரோதோய வீர்யவோந் ॥ 

�பாரு ள்

சூரிய�ன �நாக்கைிப் பார்த்து இந்த ஸ்�தாத்திரத்�த மூன்று மு�ற ஜபித்ததால் ஶ்ரீராமர்

பரம  ஆனந்தத்�த  அ�டந்தார்.  மூன்று  மு�ற  ஆசமனம்  �சய்து  சுத்தமாகைி  வீர  ராமன்

தனது வில்�ல எடுத்தார்.
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|| இதி ஆதித்ய ஹ்ருதய ஸ்�தோத்திரம் ஸம்பூர்ணம் ||

|| ஓம் ஸூர்யாய நமஃ ||

Verse · ஸ்�லாகம் 30

ரோவணம் ப்�ரக்்ஷய ஹ்ருஷ்ேடோத்மோ யுத்தோய ஸமுபோகமத் ।

ஸர்வயத்�நந மஹதோ வ�த தஸ்ய த்ரு�தோபவத் ॥ 

�பாரு ள்

மகைிழ்ச்சியான  மனத்துடன்  ராவண�னப்  பார்த்து  �பாருக்கு  தயாரானார்  மற்றும்  மஹா

முயற்சியுடன் அவ�ன வதம் �சய்ய உறுதியான தீர்மானம் �சய்தார்.

Verse · ஸ்�லாகம் 31 CLOSING

அத ரவிரவதந்நிரீக்்ஷய ரோமம்

முதிதமநோஃ பரமம் ப்ரஹ்ருஷ்ேயமோணஃ ।

நிஶிசரபதிஸம்க்ஷயம் விதித்வோ

ஸுரகணமத்யக�தோ வசஸ்த்வ�ரதி ॥ 

�பாரு ள்

அப்�பாது  ராவணனின்  அழிவின்  கைாலம்  �நருங்கைிய�த  அறிந்து  �தவர்கைளைின்  நடுவில்

இருந்த மகைிழ்ச்சியான மனத்து�டய பகைவான் சூரியன் பரம ஆனந்தத்துடன் ஶ்ரீராம�ன

�நாக்கைி "வி�ரவாகை �சய்" என்று கூறினார்.
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Aditya Hridaya
✦  S A C R E D  S U N  G O D  H Y M N  ✦

இந்த  புனித  ஸ்�தாத்திரம்  வால்மீகைி  ராமாயணத்தின்  யுத்த  கைாண்டத்தில்

பாதுகைாக்கைப்பட்டுள்ளைது — இலங்�கையின் �பார்க்கைளைத்தில் அகைஸ்திய முனிவரால்

ஶ்ரீ ராமருக்கு உப�தசிக்கைப்பட்டது. ஆயிரக்கைணக்கைான ஆண்டுகைளைாகை, முனிவர்கைள்,

அரசர்கைள், மற்றும் பக்தர்கைள் �வற்றி,  ஆ�ராக்கைியம்,  மன அ�மதி,  மற்றும் சூரிய

பகைவானின் ஆசீர்வாதங்கை�ளைப் �பற இந்த ஸ்�தாத்திரத்�தப் பாராயணம் �சய்து

வந்துள்ளைனர். 
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R E A D  I N  7  L A N G U A G E S

�हिंदी  ·  English  ·  తెలుగు  ·  தமிழ்
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|| ஓம் ஸூர்யாய நமஃ ||
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